
Zsidó vallás és kultúra 1.

11. Az élet ciklusa 

és az életszakaszokhoz köthető rítusok (2. rész).

2023. 12. 11.

Biró Tamás

ELTE BTK Assziriológiai és Hebraisztikai Tanszék,  biro.tamas@btk.elte.hu

OR-ZSE Judaisztikai Tanszék,   birot@or-zse.hu



F igyelem,  fe lvéte l  indul!

• Azok is meghallgathatják, akik nem tudnak részt venni a szinkron előadáson.

• Előadás visszahallgatható a vizsgára való készülés során. 

• Kérem, aki nem szeretne látszódni a felvételen, az állítsa le a videóját,

halkítsa le a mikrofonját. Aki nem így tesz, az beleegyezik abba, hogy felvétel 

készül róla.



Weboldal: http://hebraisztika.elte.hu/site/

• Keleti nyelvek és kultúrák alapszak, 

hebraisztika szakirány  (BA)

• Hebraisztika MA 

• Hebraisztika-judaisztika PhD

• Minorok:

• Judaisztika diszciplináris minor

• Hebraisztika diszciplináris minor

• Bibliatudomány diszciplináris minor.

ELTE BTK Assziriológiai és Hebraisztikai Tanszék

http://hebraisztika.elte.hu/site/


Praktikus dolgok:

• A kurzus honlapja:  http://birot.web.elte.hu/courses/2023-jiddiskajt1/

     http://birot.web.elte.hu/jiddiskajt/   (a félév végéig)

• Teams csoport:  Crs 23-24-1 BBN-HEB11-221 01 Zsidó vallás és kultúra 1.

• Biró Tamás:  biro.tamas@btk.elte.hu, birot@or-zse.hu, birot@birot.hu

• Fogadóóra:  emailes egyeztetés alapján

• Pótlás, ha sok óra elmaradna.

Órák időpontja:
14:00 (+) – 14:30 (+)



A kurzus 
honlapja:

• Prezentációk

• Hasznos linkek

Folyamatosan bővül

Tippeket köszönettel fogadok

http://birot.web.elte.hu/
courses/2023-jiddiskajt1/



Teams csoport

• Csatornák

• Fájlok

• Feladatok, 

jegyek

Crs 23-24-1 BBN-HEB11-221 01 Zsidó vallás és kultúra 1.

Folyamatosan bővül

Tippeket köszönettel fogadok



Vizsgaidőpontok 

meghirdetve!

Időpontok:

- Dec. 20., szerda

- Jan. 8., hétfő

- Jan. 24., szerda

10:00 – 11:30



Kérdések az eddigiekkel kapcsolatban?



Vannak-e átmeneti rítusok

a zsidóságban?

Átmeneti rítus:

(1) „[A]z emberi élet fontos átmeneteihez fűződő rítus” (Magyar Néprajzi Lexikon). 

„Az egyik életszakaszból a másikba való átlépést szimbolikusan megerősítő és 

megünneplő szertartásokat átmeneti rítusnak nevezzük” (Andorka Rudolf).

(2) Az életszakaszok, illetve általában a társadalmi státuszok közötti átmeneteket 

lehetővé tevő – az átmeneteket „okozó” – rítusok (Lawson és McCauley nyomán).

Megtörtént-e az átmenet, ha nincs érvényes rítus?



2,5 éves

– Miért nincs befedve a hajad?

– Mert csak polgári esküvőm volt… mert nem volt rabbi az esküvőnkön.



2,5 éves

– Miért nincs befedve a hajad?

– Mert csak polgári esküvőm volt… mert nem volt rabbi az esküvőnkön.

A felnőtt érti, hogy a 2,5 éves nem tudja, hogy mit jelent az, hogy „csak polgári esküvő”. 

A párbeszéd a következő előfeltevésekre épül (amit a felnőtt, a gyerek és mi is értünk):

• Két státusz létezik: hajadon és férjezett (ezek különbsége a hajbefedésben megnyilvánul).

• A két státusz között csak érvényes esküvő révén létezik átmenet (átmeneti rítus).

• Az átmeneti rítus érvényességéhez kompetens ágens jelenlétére van szükség.



2,5 éves

– Miért nincs befedve a hajad?

– Mert csak polgári esküvőm volt… mert nem volt rabbi az esküvőnkön.

A felnőtt érti, hogy a 2,5 éves nem tudja, hogy mit jelent az, hogy „csak polgári esküvő”. 

A párbeszéd a következő előfeltevésekre épül (amit a felnőtt, a gyerek és mi is értünk):

• Két státusz létezik: hajadon és férjezett (ezek különbsége a hajbefedésben megnyilvánul).

• A két státusz között csak érvényes esküvő révén létezik átmenet (átmeneti rítus).

• Az átmeneti rítus érvényességéhez kompetens ágens jelenlétére van szükség.

Kognitív vallástudomány:

- „intuitív” gondolkodás a vallásról

- „teológiailag korrekt” (reflektált, 

tanult) felfogás adott vallási kérdésről.



Életszakaszok

Misna, Avot 5:21 (= Pirké avot 5:24)

„Öt évesen a Tórához, tíz évesen a Misnához (!), tizenhárom évesen a 

parancsolatokhoz, tizenöt évesen a Talmudhoz, tizennyolc évesen a 

hüpe alá áll. Húszévesen a [betevő után] fut. Harmincévesen ereje 

teljében van. Negyvenévesen az értelem embere. Ötvenéves korában 

képes bölcs tanácsot adni. Hatvan az öregedés kora. Hetven az ősz hajé. 

Nyolcvan az aggkoré. Kilencven évesen görnyedten jár. A százéves 

mintha már nem is élne, és eltűnt volna a világból.”



Barmicva / barmicvo   ר מִצְוָה\בר מצווה בַּ  

Batmicva / baszmicvo   ת מִצְוָה\בת מצווה בַּ

• Bar micva ’a parancsolat fia’. Bat micva ’a parancsolat lánya’

• Halákhikus (vallásjogi) értelemben vett nagykorúság:

 lányok 12 év + 1 nap, fiúk: 13 év + 1 nap

• Ennek megünneplése → felnőtté avatási szertartássá értelmeződött át:

• Barmicvo: első Tóra-olvasás, első tfillin (középkor óta)

• Batmicva: „konfirmáció”˙(19. század legvége, 20. század első fele óta)

 közös fogadalom savuotkor → egyéni ünnep (a barmicvó mintájára).



Bar micva / bármicvó

Apa áldást mond:    נִי פְטָרַּ בָרוּךְ שֶׁ
Barukh se-petarani „áldott, aki felmen-

tett engem [a fiam utáni felelősség alól].”

A rabbi kohanita 
áltást mond a 

fiúra?



Bát micva

egyéni ünnep a 
születésnaphoz 
igazítva.



Bat micva (Dohány utcai zsinagóga, 1960)
   Forrás: Fortepan, adományozó: Bauer Sándor



Bat micva (Dohány utcai zsinagóga, 1960)
   Forrás: Fortepan, adományozó: Bauer Sándor



A házassághoz köthető rítusok



Házasság

• Tórai házassági tilalmak  tiltott nemi kapcsolatok (Lev 18)

• Mamzer מְזֵר .tiltott nemi kapcsolatból (pl. férjezett nő) fogant gyermek :מַּ

• Monogámia: 

 a hagyomány szerint rabbénu Gersom (11. század eleje) rendelete.

• Vegyesházasságok – mint probléma a modern korban

• Siddukh .házasságközvetítés – (שִידּוּךְ)

 sadkhan / sadkhen (דְכָן .házasságközvetítő – (שַּ

• Eljegyzés (jidd. vort): tányértörés, feltételek (תְנָאִים), hozomány.



Esküvő

• Az esküvő előtt: vőlegényt felhívják a tórához (aufruf אויפרוף).

   menyasszony mikvébe megy.

• Kabbalat panim:   a vendégek fogadása

• Badekn („bedekkolás”):  a menyasszony befátyolozása

• Hüppe / hupa ( חופה\חֻפָה  ):  esküvői baldachin 

  menyasszony hét kört tesz a vőlegény körül.



Esküvő: a hüpe alatt

1. Eruszin (אֵרוּסִין), kidusin ( קידושין\קִדּוּשִין ): „eljegyzés”

• Első pohár bor. Két kóser tanú jelentősége.

• Gyűrűhúzás: „íme, el vagy nekem jegyezve Mózes és Izrael törvényei szerint.”

• Ketuba (כְתֻבָה): házasságlevél. Előtte aláírják. Hüppe alatt felolvassák.

2. Niszuin ( נישואין\נִשּׂוּאִין ): „esküvő”

• Második pohár borra hét áldás. Pohártörés, mazl tov!-felkiáltás.

• Jihud יִחוּד : ifjú pár elvonul (tanúk), kettesben a házasság elhálása (helyett).

• „Hét áldás” (seva berakhot  ע בַּ בְרָכוֺתשֶׁ ):  a lakodalmon (szeuda סְעוּדָה), 
   majd egy hétig még seva brakhot.



Házasságlevél: ketubba  כְתֻבָה\כתובה

• Arámi nyelvű 

hagyományos szöveg.

• Két tanú aláírja.



https://www.youtube.com/watch?v=HBthec4v30Q 

https://www.youtube.com/watch?v=HBthec4v30Q


„Családi tisztaság” tohorat mispaha

• Nidda ( נִדָּה\נידה  ): rituális tisztátalanság (elsősorban: menstruációs)

• Mikve (מִקְוֶׁה): rituális fürdő (Lev 11-17, különösen: Lev 15, 19-32).

Válás    (ּלאֺ עָלֵינו lajálénu ’ne ránk, nekünk’)

• gerusin (גֵרוּשִין)  get (גֵט): válólevél

• aguna (עֲגוּנָה):  „megkötött” feleség

• Jibbum (יִבוּם , sógorházasság, levirátus) és halica (חֲלִיצָה): Deut 25,5-10.



A halálhoz köthető rítusok



Beteg, haldokló

• beteglátogatás (בִיקּוּר חוֹלִים bikkur holim)

• !רְפוּאָה שְלֵמָה  Refua selema! (’teljes gyógyulást’)

• „Négy dolog változtatja meg a végzetet:

 Jótékonyság, imádkozás, a név megváltoztatása

 és a tettek megváltoztatása.” (b Ros hasana 16b)

• Bűnvallás a halálos ágyon

• Áldás (berakha) rossz hír hallatán, például haláleset alkalmával:

ת יַּן הָאֱמֶׁ ”Barukh dajan ha-emet – „Áldott az igazságos bíró בָרוּךְ דַּּ



Halál

A halott körüli feladatok:

• a halott méltósága (kevod ha-mét)

• őrzés (virrasztás)

• halottmosdatás, tohora (טָהֳרָה)

• Kitli (halotti köpeny), takhrikhim

• Hevra Kadisa: szent egylet

• Temetés még aznap (ha lehet)

Kitlibe öltöznek hagyományosan:
- jom kippurkor
- széderestén
- esküvőn is.



Temető

יִים חַּ / bét ha-hajjim (’élet/élők háza’) / bét ha-kevarot (’sírok háza’) בֵית הַּ

קְּבָרוֹת           bét olam (’az örökkévalóság háza’) בֵית עוֹלָם בֵית הַּ

 •Ravatalozó, szertartási épület / cidduk ha-din דִּין צִדּוּק הַּ

• Derekh / ezrat kohanim: kohaniták sora külön (rituális tisztaság miatt)

• Rabbi-sor, gyereksírok.   Lehavdil: öngyilkosok temetése.

• Ohel ל (’sátor, hajlék’) אֺהֶׁ

י  יךָ נְבֵלָתִִ֖ חְי֣וּ מֵתֶֶׁ֔ ל אוֹרֺת֙ יְקוּמ֑וּןיִִֽ ַ֤ י טַּ ר כִ֣ נְנ֜וּ שֺכְנֵ֣י עָפָָ֗ יצוּ וְרַּ ךָהָקִִ֨ לֶֶׁ֔ יל טַּ פִִֽ ים תַּ רֶׁ  רְפָאִ   וָאִָ֖

De a te halottaid életre kelnek, föltámadnak a holttesteik! Ébredjetek, és ujjongjatok, 
kik a porban laktok! Mert harmatod a világosság harmata, és a föld visszaadja az árnyakat. (Jes 26,19)



Balogh István – Bányai Viktória: Magyarországi zsidó 
feliratok – Scheiber szellemében 1686 után

https://or-zse.hu/hacofe/vol8/11balogh-banyai3.pdf 
Sírfeliratok: szimbólumok, 

minhagok és „nyelvi tájképek”

https://or-zse.hu/hacofe/vol8/11balogh-banyai3.pdf


Rabbik sírjai:

zarándokhelyek 



A kállói rabbi, Taub Ejzik Jichok Szól a kakas már…



Halál és gyász

• Temetés:
keria – a ruha „megszaggatása” (bevágása) קְרִיעָה

• Gyász

• A gyász fokozatai:

1. Temetésig. 

2. Siva/süve: 7 nap (sivát/süvét ülni). 

3. Slosim: 30 nap.

4. 1 év (11 hónap).

• Kaddis-mondás: gyászolók kaddisa.

• Sírkőállítás (M.o.: első jarcajt körül).

• Jahrzeit / jorcájt (halálozási évforduló) és jizkor / mazkir (évente 4×).



Temetőlátogatás

• Kavics / kő elhelyezése

• A végén: kézmosás, fűtépés

• Zarándoklat 

ר אָבוֹת) בֶׁ  :(’kéver avot / kéver óvesz ’atyák sírjai קֶׁ

  kvitli, mécses

• A sírhely megváltása örökre szól. Exhumálás kérdése.



A messiás eljövetele



Zsidógyűlölet, előítéletek

• Zsidó lét állandó eleme (a diaszpórában, 2000 éve)

• Történelmi változatai: 

• Ókori judeofóbia: etnikai alapon.

• Keresztény antijudaizmus: vallási alapon.

• Politikai antiszemitizmus: 1870-es évektől kezdve, faji alapon.

• Iszlamista Izrael- és zsidóellenesség

• (Baloldali) Izrael-ellenesség, anticionizmus

• Előítélet: aki nem adja

meg az egyénnek, hogy

saját maga lehessen.

The IHRA (International Holocaust Remembrance Alliance) 
Working Definition of Antisemitism:

https://www.holocaustremembrance.com/resources/working-
definitions-charters/working-definition-antisemitism 

Filoszemitizmus: 
• őszinte vs. előítéletes?

vallási vs. humanista motiváció.

https://www.holocaustremembrance.com/resources/working-definitions-charters/working-definition-antisemitism
https://www.holocaustremembrance.com/resources/working-definitions-charters/working-definition-antisemitism


Maimonides 12. hitágazata: Ani maamin… 

Teljes hittel hiszek a messiás eljövetelében…

• Messiás  ַּמָשִיח mesiaḥ = felkent. Dávid házából származó hús-vér király.

• Deutero-Jesája: Kürosz perzsa király = „Isten felkentje”, aki megváltja Izraelt.

• Eljövetele után megváltozik a világ rendje.

• Hírnöke: Elijahu (Illés) próféta. Pészah.

• Messiah ben Joszef és Messiah ben David…

• Álmessiások. Sabbatai Cvi. Menachem Mendel Schneerson.

• Messiás → harmadik szentély felépül, szétszórtak összegyűjtése

→ halottak feltámadása → eljövendő világ.

Sok aggada, számos 
elképzelés. Részleteken 

nem veszünk össze!

SZAKA

-DÁS!

Sok elképzelés. Részleteken nem 
veszünk össze. Vagy mégis?



Feladatok a következő hétre



Feladat a következő alkalomra

• Kedd estig felkerül a Teamsbe (ELTE)  / Moodle-ba (OR-ZSE).

Cél: kicsit jobban megismerkedni egyes imák, 

áldások szövegével és a zsidó imakönyvvel.

• Max. 10 pont = a félév végi jegy 5%-a.

• Leadás a Teamsen belül  (ELTE)  / Moodle-ban (OR-ZSE).

• Határidő: lásd a Teamsben / Moodle-ban.



Köszönöm 

egész féléves 

megtisztelő figyelmüket
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